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MPUHINI JOPEYHOCTI TA IEHTU®IKAIII
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Cmammsa  npoooedcye yukn nybnikayiti  agmopa 3 npobnem  GuAGIeHHS KOH@NIKMO2EHHO20 —ma
HEKOHIIKMO2EeHHO20 XapaKmepy 63aEMO0Il MAKCUM CRITKY8AHHS 8 AHSNIHCOKOMY Qiao2iuHOMY MOGACHHI, d
MaKkodc ananiz npuHyuny dopeyHocmi ma idenmugikayii.
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MHNPUHIINUII YMECTHOCTHU 1 NAEHTU®UKAIINUA B ITPOLIECCE OBIIIEHUS
Kosnosa O.C.

Kueecxuu ynueepcumem umenu bopuca I punuenxo,

ya. bynesapno-Kyopseckas, 18/2, 2. Kues, Ykpauna
Cmamesi npooondcaem yuki NyoOnuKayuil agmopa no npoonemam  6bisigneHus KOHGIUKMOZEHHO20 U
HEKOHGIUKMO2EHHO20 Xapakmepa 63aumMo0eticCmeus KOMMYHUKAMUBHBIX MAKCUM 8 AH2TULIICKOU OUATIOZUYEeCKOTl
peydu, a maxkotce ananus npuHyuna udeumud)ukauuu Uu ymecmHocmu.

Krrouegvie cno6a: KOMMYHUKAMUGHbIN NpOYecc, KOHGIUKM, MAKCUMbl peyesozo 00ujeHUs, NpUHyun
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RELEVANCE AND IDENTIFICATION PRINCIPLE
IN THE COMMUNICATIVE PROCESS

Kozlova O.S.
Borys Grinchenko Kyiv University,
18/2 Bulvarno-Kudriavska Str, Kyiv, Ukraine

The article continues the author’s publications on the problem of revealing the conflictogenic and non-
conflictogenic nature of the interaction of communicative maxims in English dialogic discourse and also the
analysis of the identification and relevance principles.
Key words: communicative process, communicative maxims, conflict, conflict, the identification principle, the
politeness principle, the relevance principle.

AKTYaJIBHICTD CTATTi MOJSTAE y CHpoO0i AOCITiIKEHHS KOMYHIKATUBHUX MPHUHIUIIIB CILIKYBaHHS
v MO€IHAHHI 3 MEHIN JIOCTIPKEHIMH TIPUHIIUIIAMY JIOPEYHOCTI Ta iJeHTUdiKalii.

MeTta Hamoi poO3BiJAKM MMOJIAra€ y JAOCIIIKEHHI NPUHIMIIB JOPEYHOCTI Ta imeHTH}ikaiii, a
TaKOX IX POJIb B aHTJIIICBKOMY JIiaJIOTiYHOMY MOBJICHHI.

IIpeMeToM JOCITi/DKeHHS € KOHQIIIKTOTeHHI MPparMaTiHrBiCTHYHI XapaKTePHUCTHKH Pi3HUX BHIIIB
NOpYIIeHb CIUIKYBAaHHS HOCI{B aHIVIIFICBKOI MOBH, Yepe3 Ki BiIOYyBarOThCs MOPYIIEHHS MAaKCHM
OPHHIHUITY CIUIKYBaHHS.

06 eKTOM — € IPUHIIMI JOPEYHOCTI Ta iAeHTU KA.
MarepiaioM J0CIiDKeHHS € aHTJIOMOBHA XYA0XKHS JIiTepaTypa, a caMe JiaJIoTiYHe MOBJICHHS.

IloctanoBka 3apaanHHs. OCHOBHMM 3aBJaHHSIM HAIOTO JOCIIDKCHHS € BHUSIBJICHHS Ta aHali3
JOTPHMaHHS YM HEeJOTpHMaHHs npuHimmy Jlopeynocti Ta IgenTudikanii yyacHHKaMu miJ 4ac
BEJICHHS J11aJIoTy.

HavkoBi pe3ynpTatd. HoBUM € Te, IO HOCIIKYETbCS HE 30BCIM JIOCII)KEHHI IPHHIUIN
CHUIKYBaHHS, a TAKOX CTpaTeril yYaCHHKIB JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS, SIKi TOCTYTOBYIOTHCSI HUIMH
32715 TI0I0JIaHHS YM CTBOPEHHS KOH(IIKTOT€HHOI CUTYyaIlil.

AHati3 NIparMaTHYHOr0 KOHTEKCTY JIa€ He TUTbKH iH(OpMAIIIO PO YMOBH, 3 YPaxXyBaHHSAM SKHX
CHPHIMAETHCS BHCJIOBIIOBAHHS, a ¥ MOPOKYe CIOMIBaHHS BiTHOCHO BipOTITHHMX IiJeH
VHACHHKIB MOBJICHHEBOI B3a€EMOJIl Ta MOXMJIMBHX KOMYHIKaTHBHUX aKTiB, IO MOXYTh OyTH
smiiicHeHl B JaHii cutyamii [1, c. 31], 3aBasgku 4oMy MOXXHa IPOCIiIKYBAaTH, SIK KOMYHIKaHT
KEDYETBCS 3arajIbHOBIJOMMMH IPUHIMIAMM CIIUIKYBaHHS, YM, HaBIaKW, OOXOIUTH 3apaau
sanobiranHs KoH(ikTHOCTI. OMHUM i3 YMHHHKIB, IO JOIOMAarae y CIUIKYBaHHI, € TMPUHIHII
aopegHocTi. BiH He rapaHTye ycmixy KOMYHIKaIlii, a JIMile BKa3ye Ha 3acafy, Ha sSKUX IapTHEP
mo KOMYHIKaIlii OroJpKyeTbcs 0OroBoproBaTH HajlaHy Homy iHdopmaniro [2, c. 8]. V mepmry
=epry. po3MoBa IMOBHHHA OyTH JOPEYHOIO, a Il O3HaYae, 10 CIIBPO3MOBHUKHM MalOTh CIIUIBHY
notpedy B OOroBOpeHHI TeMH, IO MiCIe Ta 4Yac JIJIOTIYHOTO CHUIKYBaHHS € JIOpPEYHUMH.
HexTyBaHHS TaKMMH MMapaMeTpaMH MOXe IPH3BECTH yYYaCHHUKIB JO 300iB Y KOMYHIKaTUBHOMY
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mporieci, a came, J0 HEKOH(IIKTOreHHOro MOPYIICHHS MAaKCHM TPUHIMIYY BBiwWIMBOCTI,
HANPHKIA;

‘Where'’s the shark?’ said one of the children, a fat boy of about thirteen.
‘I thought we were going to see a shark.’

‘Shut up,’ said his father. batbko He 6axkae BCTyIaTH B MPOIEC OOTOBOPEHHS, X0Ua TeMa HoMYy
3po3yMina. I'pyOicTh BiJHOCHO AMTHHH HaJa€ CHUTYalii OLIBII HETATHBHOTO 3a0apBJICHHS i Bele
JI0 IMOBipHOTO KOH(QJIIKTOTEHHOTO 3arOCTPEHHS BiJHOCHH:

‘Where'’s this shark?’

‘What shark?’ said Brody. IHmmii criBpO3MOBHHMK HE NPOSCHIOE TEMH PO3MOBH, i CTaBHTH
JOopeyHe 3allUTaHHI-XKapT, THM CaMHM HaMaralo4uch BHIIPABUTH IOIEPEIHE HEMOPO3YMiHHS 3
OaTbKOM:

‘The shark that killed all those people’ (P. Nobes, p. 70).

Cepen Bcix cTparteriii moJoJlaHHS MOKJIMBOTO KOH(IIIKTY € TymMop. YHYacHHKH TiaIOTi¥HOTO
MOBJIEHHSI HAMararoThCSi BUHAWTH Pi3HI PI3HOBHAM i€l cTparerii moO JOCSTHYTH HABMHUCHHUX
TYMOPHCTHYHHUX €(QEKTiB Y CIJIIKYBaHHI 32/ JOCATHEHHS CBO€i KOMyHiKaTHBHOI MeTH. Ilpn
YOMY CIIiJ] 3ayBa)KHUTH, 10 TYMOP MOXe OyTH SIK pATIBHUM TaK i ApaTyOUYuM, KOH(IIKTOTEHHAM
[4]. Takum YMHOM BaXXJIMBO JJISI MOBLIB 00paTH BIANOBIAHI cTparerii rymMopy, mob JOCATHYTH
Iije# y mpolueci iHTepaxilii, 1 Ipy HbOMY IaM’SITaTH PO MPUHIIUAT OOPEYHOCHI.

Crnix 3a3HauMTH e OJWH NPUHIMN — NPUHIMI iOenmugpikayii, MO ToNArac y BH3HAYCHHI
IHTeHIIIOHATBHOT CIPSMOBAHOCTI CHHTAKCHYHO Ta CEMaHTHYHO iJICHTMYHHX BHUCIIOBIIIOBAHb 3a
PaxyHOK BIANOBIIHOTO iHTOHaIiiHOrO odopmienHs [3, c. 11]. JlroguHa B HOTOII MOBJICHHS
PO3pi3Hs€e MUTANBHI, 3allepeyHi, HaKa30Bi 1 OKJIMYHI Ta Pi3HI BUAM MOBJICHHEBHX aKTiB, 1 BOHH
BTUIIOIOTBCSL CaM€ B iaJIOTIYHOMY MOBJEHHI. Jlianor — 1e moeJHaHHS pPi3HOMAaHITHHX THIIIB
BHCJIOBJIIOBAHb 3aJIs1 JIOCSITHEHHSI OCOOMCTICHOI KOMYHIKAaTHMBHOI MeTH (OTpHMAaHHS/HaJaHHS
HOBOI iH(opManii, miATBEpAKEHHS Ta nepeBipka GaxTiB, 3MiHH eMOIIHOTO CTaHy, pO3rOpTaHHS
KOH(QJIIIKTHOI cymepedkd 4 11 raciHHs). Y HbOMY KOMYHIKaHTH CBijoMO a0 MiZCBiZOMO, IO
4ep3i, Haal0Th O/IUH OJTHOMY MOKJIMBICTH BHCJIOBHTH OCOOHCTI NPHUIYIIEHHS, JOKa3H ToIIo. B
OCHOBHOMY II¢ BiZOyBa€ThCs NIUISXOM 4YepryBaHHsS IHTaHb 1 BignoBize#i. HemoposymiHus
BHHUKAIOTH y pa3i MOpYyIIEHHS IHTOHAIIMHOTO psAAy (BIANOBIAb HA 3alMTAaHHS 3alUTaHHIM,
IrHOpyBaHHS KBECUTHBA, ephopMaTHBa, TOIIO), HAIIPUKJIIA:

‘Are you lunching anywhere?’

I was. I won’t. Come on. I say, you are lame. Not wounded already? BinnoBingp Ha dYiTKe
3allMTaHHs HaJaHa He TO4YHO. BuHKOpHCTaHHS  BIANOBIAHOTO KBECHTHBA 3MYCHIIO
CIIBPO3MOBHMKA TaKOX BJATHCS 1O TOAAJBIIOrO HEiHGOPMATHBHOIO, 3aILTyTaHOIO
KOMYHIKaTHBHOTO XOJy:

‘No. Believe it or not, I've been plaving football with a waste-proper basket.” ‘Not true?’
‘Literally’ (E. Waugh, p. 77).

VY npuknaal HemMae KOHQIIKTHOTO 3’SCYBaHHS CTOCYHKIB, ajie Y KOMYHIKaHTIB ineHTH(IKaIlis
BHCJIOBJIIOBAaHb BiJIOYBA€THCS 3 HE3HAYHUMHM YCKJIAJIHEHHAMH Yepe3 HeJAOTPUMaHHS yYaCHHUKAMHU
JOTiYHOTO Ta IHTOHANIMHOTO 3aBEpINCHHS BHCJIOBIIIOBAHHS, a TAKO)XX HAMAraHHS ITiATBEPIUTH
npaBAuBicTE (akTiB OJHOrO 3 Yy4acHHWKIB. Makcuma sxocmi indopmarnii mnepeGysae i
3arpo30l0, 1 caMe BiA MOBIS 3aJeXUTh, SKAM 4YHHOM 11 Haiikpaine IpeJCTaBHTH
CIIIBPO3MOBHHUKY.

Hactynnuii mpukiajq mokasye peakiilo Ha KOHCTAaTHB, SKMH J00pe BiIOMHM ydacHHKaM, i
JIOTIOBHIOETHCSI TAKOIO XK BIIOMOIO 1H(OpMAITI€IO:
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Fiona: I don’t smoke.

Morag: Of course you don'’t smoke. Live and let live. I've always said that. I hold to that. You
have men and I say nothing though I'd like it if you'd talk to me. For years I held down a good
Jjob.

Fiona: I know you did.
Morag: ['m not a stupid woman.
Fiona: I never said (S. Macdonald, p. 80).

Take oOTsDKyBaHHS BiJIOMOIO iH(pOpMAIli€0 3MYCHJIO OJHY i3 CIIBPO3MOBHHIL BiAUyTH ceOe
HEKOM(DOPTHO 1 BHCJIOBHUTH HENpPUEMHE TIPHITYINIEHHS IMOAO0 caMoi cebe, 10 € NpsSMHM
IOPYIIEHHSIM MaKCHMH cxeailenHsi. Po3MoBa Bxe HaOyBa€ HEraTHBHOTO BIITIHKY Yy pasi
3aCTOCYBAHHS KBECHTHBA Ha KBECUTHB, 1 TO/I Jianor Haragye 6aiayKuil cJIOBECHHH MOEIMHOK,
IpocTO OOMiH perTikaMu, HallpAKIIaA:

Clerk: Were you employed during those two days?
Chrissie: Who, me?
Clerk: Look, have you get a job, Mr Todd.

Chrissie: Oh, yeah, 1 just come here for the company and the pleasant surroundings.

Clerk: [Patiently, and not without sympathy] You haven 't answered the question.

Chrissie: [Looking away] I haven't worked in over a year.
Clerk: Right, Mr Todd, that’s all. (A. Bleasdale, p. 28).

Kiepk, po3apaToBaHHil TakOK TaKTHKOK, BHMAra€ MNpSMHM 3alUTaHHSIM JIOTIYHOI, IPsAMOI°
BianoBigl. Makcuma kinbkocmi iH(GOpMAIlil MOPYIIYETHCS HE JOCTATHIM 00csroM (akTiB, IO
HOPOIKY€E BepOaIbHy Gali Ty KiCTh i3 IICHICHHSM KECTHKYJIALII.

Apaniz JOTpMMaHHS YM HEJNOTPUMAaHHsA IPHHIMIIB JOPEYHOCTI Ta  igeHTHQIKaIi,
NpeICTaBICHHX Y IiaJoriYyHOMY MOBJICHHI XyH0)KHBOI aHIJIOMOBHOI JIITepaTypH, I10Ka3aB, L0
OTpUMaHHS [UX MPUHIUIIB POOUTH Jiajior JIOTiYHHM Ta 3pO3yMiINM, a IiX HEJOTPUMAaHHs HE
BeJie [0 3HAYHMX 300iB y IpoIieci KOMYHIKaTUBHOT B3aEMOII 1 JIMINE BIIOBUILHIOE CILIKYBAHHS.

IMoganpini HayKOBI pO3BiAKM 3 JaHOi MpoOJeMaTHKH MOXYTb OYTH CIPSIMOBAaHMMH Ha
BUSIBJICHHSI Ta aHaJIi3 MEHINI JOCII/DKCHUX KOMYHIKaTHBHUX NPHHIUIIB, TAKTHK Ta CTpATEriH, a
TaKO0X MOBEJIHKH YYaCHUKIB J1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS.
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